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5) Robert Bosch Elektronika Kit.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantits effettiva; «.W Wﬁ
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: w
Conformita alle sched n__m_.:dm__o” E\ E
Da ntrollo: m—

@yl 2o

Via de| Ciclamini, snc-

'0026 Mgdugno (BA})

0 & LUG 2020

“Hicevuto coh risera di

Robert Bosch it 2 Sender VATID HU269851542 ﬂw
3000 HATVAN - ¢
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<0_.< note no 6561762 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
DR h
; DRobert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 29.06.2020
Kbg :

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according G : Creationday
Robert-Bosch Nu_.m.ﬂN 1 , to our conditions, which underiie the contractual relationship. ) Freight 7) Deliver 26.06.2020
DE 708395 Gerlingen-Schillerhoeh Free { |Unfrank| |waggon | |carrer PV

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign| | "4 Wq:n_qm?zO
E Vehic. own -
550003964301  14.11.2017 cHub Post | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. load Free Carrier 9 PAL gross 962,9 | 581,8
25) Digpatch Address Destination 26) Receipt-/untoad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
] Quty {Is) +/- Notes
i 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Stevergerat;ATCU-2-9.6 576
910240859
[
4> KUEHNE+! I
S SAGEL s, KUEHNZHRAGEL s,

Fimfa veriflca su qualifta e quantita”
»
\/k
| Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
y baw Nr

]
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1-t5 und 21422 auszufiilien uater der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibilly 1=15 icluding 21422

1-15 lovAbbh 29+22 rovatoket a feledd (Ot ki sajat tefeiBsségére

MA/ 2020010635

3. példany

Absender (Name, Anschrift, Land)

Feladd {Név, clm, orszag) Sender {(Name, address, couniry)

TR —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozdsra ellésd megéallapodds eselén Is a b
{CMR) rendelkezése] az Irinyaddk

Robert Bosch Gt 1, This Carrige I subject, notwithstanding any ctiuse to the ¢entrary Lo {ha Cenvention
on 1he Contract for the Inlemational Camige of Goeds by Road (CMR}

3000 Hatvan Diese Baférderang unferliegl Uelz elnar gegentelligen Abmnchung dan,aesllmmunnen
des O Gberden jsverirag Im It Slr

HU lerverkehr (CMR}

Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignes {Name, address, country)

Fuvarezd (Név, cim, orszag)
16 Carrler (Name, address, country)
Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

1

AUTODANA GROUP sR.L.
JO1/294/2008 ; KO 18517892
Sebeg, Str "oratliel, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgdlasi halya (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Couniry)

HNachfolgende Frachifthrar {Name, Anschriit, Land}

helység/placa/On 70026 MODUGNO

orszag/counirylland [T

aruy Kiszolgalasi nelye es ideponija (nalyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}
Ort und Tag der Ubemahmea des Gules (Ort, Land, Datum}

K !LIVEI'OZO IB(‘IHEEI’;ESEI ES EG]BQ)‘ZBEBI

18 Carriar's reservations and observations

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdg/country/Land  HU
iddpentidate/Datum  2020.06.29

5 Belgafagle Annexed documents

Dakumanta,

SAP-395787

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
WL R Taraoseam
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2020.06.29,

Jthrsz: 312 57
figez-17
Ustersehnfi und Sternpel ded Absendars

A fuvarozd alilrésa és bélyegzéje
23 slgnature and siamp of the carrier

Goods rer:eIued Data cn
Gul emplangen: Dalum am, Via dei

Az lvevd aldirhsa és bélyegzdje

Unterschrift und Stempel des Frachifdhrars ls‘iu‘nniura =nd stamp of Lhe consigneé

" )
Marks apd Nos Nember of Csemagolis médja magnevazése ::::::lz'ﬂ:f] szim Gross welght In ‘Térfogal (m3)
6 Kernnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of {he number 11 ko # Volume In m3
und Anzahl der Art der Verpackeng goods. Stalishknummar Brultcgewichi in Umfrang In m3
Nemmenm Packsticke Bezlchnung Eg
78 PAL KFZ-Zubaht 78
Qszidly Szom  Betd
Ciass Nunbar  Lalier Klasse, Ziffer, Buchstabe 78 0
A feladd rendalkezésel (VAm- 65 egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sen,den‘s instruedlens {Customs and oiher formalilities) 19 To be pald by Abseru:;er ) Currancy, Consignee
. des Absenders (Zolt- und amtlichs Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
1]
Visszatérités A széllilassal kapesolatos dokumentumokat hidnylalanul Alvetiem
44 Relmbursemeni IShipping documents are complelely lock aver
Rackersiallung ich habe die Transporidokumante vollsiZindig ibemommen
18 Fuvard(j-fizetési rendelkezések 20 Klildnleges mepéllapodasok Besondere Verelnbarunpen
Birecllen as io freight payment Special agreements
Bémentve, frelght paid, frel
Bérpantesités nélkil, frelght 1o be pald, x

des

ABS2CYK

Jud Acdd

{ océrhe, NrYE ifi

.\uk\n;h.“\

. hrift und P
25 '\jrmg i:g?sﬂ;:n number E:::t:'lll{nad AUTODANA GROUP S R L
Fahrzeug Kennzelchen Nutztast JD”Q 94 2006 HO 18517892
AB20CYK Sebes, Sir.
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TNAGEL sl
nc- 70025 Modugno (BA)

alita e quantita”
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